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Versions et compatibilité
La série V1 mid est disponible dans les versions suivantes pour 
différents systèmes d'appareils photo :
• V1 mid C pour Canon
• V1 mid N pour Nikon
• V1 mid S pour Sony
• V1 mid F pour Fujifilm
• V1 mid O pour Olympus/Panasonic

Pour des instructions d'utilisation détaillées et la liste de compatibilité la 
plus récente, veuillez consulter le manuel électronique :
https://www.godox.com/Downloads/Godox_V1_mid.pdf
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Consignes de sécurité importantes

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement et comprendre 
parfaitement le manuel d'utilisation, et respecter scrupuleusement 
les consignes de sécurité qui y sont indiquées. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner un risque de mort, de blessure grave, 
de détérioration du produit ou d'autres pertes matérielles.
Le flash fonctionne à haute tension ; après la mise hors tension, les 
condensateurs internes restent chargés pendant un certain temps.
Ce produit est un luminaire professionnel et ne doit pas être 
utilisé par des enfants. Les adultes doivent surveiller de près les 
enfants lorsqu'ils s'approchent de l'appareil afin d'éviter qu'ils ne le 
percutent ou qu'ils ne l'utilisent à des fins privées, ce qui pourrait 
entraîner des blessures.
 Ce luminaire n'est pas un luminaire ordinaire et ne doit pas être 
utilisé pour l'éclairage général. Toute personne ayant subi des 
lésions oculaires ou présentant une sensibilité oculaire doit éviter 
d'utiliser ce luminaire ou de le regarder directement.
Il faut être prudent lors de son utilisation et il est strictement interdit 
de toucher les parties à haute température telles que le tube flash 
afin d'éviter les brûlures.
Il n'est en aucun cas permis de diriger le flash directement vers 
l'œil humain (en particulier les yeux des enfants en bas âge), car 
cela pourrait entraîner des lésions oculaires à court terme. Si vous 
ressentez une gêne oculaire, éteignez immédiatement le luminaire, 
cessez de l'utiliser et consultez rapidement un médecin.
Si le flash intégré est utilisé conjointement avec un réflecteur et que 
la distance focale est de 14 mm, il est strictement interdit d'utiliser le 
flash de puissance 1/1 pendant une longue période car la distance 
focale est trop courte. Lorsque le nombre maximal de temps de 
protection thermique a été atteint, une pause de 10 minutes doit 
être observée avant de pouvoir reprendre l'utilisation.
Si le tube flash ou la lampe pilote LED est endommagé ou déformé 
par la chaleur, contactez immédiatement le fabricant, le service 
après-vente ou un réparateur qualifié pour le faire remplacer afin 
d'éviter tout accident.
Il est strictement interdit d'utiliser l'appareil ou des accessoires 
endommagés. Il faut attendre que le personnel de maintenance 
professionnel vérifie et répare l'appareil et confirme son bon 
fonctionnement avant de pouvoir continuer à l'utiliser.
En cours d'utilisation, si le produit se rompt à la suite d'une chute, 

Ce produit est un équipement photographique professionnel et doit 
être utilisé par des professionnels.
Avant utilisation, il est impératif de retirer tous les matériaux de 
protection et emballages de transport du produit.
Les précautions de base suivantes doivent être respectées pendant 
l'utilisation :
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11.

12.

13.

14.

15. 

16. 

17. 

18. 

19.

20. 

21. 

d'une pression ou d'un choc violent sur la coque, il convient de 
cesser immédiatement l'utilisation afin d'éviter tout contact avec 
les composants électroniques internes et toute blessure par 
électrocution.
Cet appareil n'est pas étanche, veuillez le garder au sec, ne pas 
l'immerger dans l'eau ou dans d'autres liquides. Il doit être installé 
dans un endroit ventilé et sec, en évitant de l'utiliser dans des 
environnements pluvieux, humides, poussiéreux ou surchauffés. 
Ne placez pas d'objets sur l'appareil et ne laissez pas de liquides 
s'écouler à l'intérieur afin d'éviter tout danger.
Ne pas démonter ce produit sans autorisation. Si le produit est 
défectueux, il doit être inspecté et réparé par l'entreprise ou un 
réparateur agréé.
Avant de ranger l'appareil, assurez-vous qu'il a complètement 
refroidi, débranchez le cordon d'alimentation (le cas échéant) et 
placez-le dans son sac ou dans un endroit sec et ventilé.
Ne placez pas l'appareil à proximité de solvants volatils 
inflammables tels que l'alcool, l'essence ou des gaz tels que le 
méthane, l'éthane, etc.
Cet appareil ne doit pas être utilisé ou stocké dans un 
environnement présentant des risques d'explosion.
Il est strictement interdit de recouvrir les orifices d'aération de 
l'équipement !
n'utilisez pas d'accessoires non approuvés par notre société, car 
cela pourrait provoquer des incendies, d'électrocution ou des 
blessures.
Lors du nettoyage de l'appareil, utilisez un chiffon doux et sec pour 
l'essuyer délicatement, n'utilisez pas de chiffon mouillé, sinon vous 
risquez d'endommager l'appareil.
Ce manuel d'utilisation est basé sur des tests rigoureux ; des 
modifications de conception et de spécifications peuvent être 
apportées sans préavis. Vous pouvez visiter notre site officiel pour 
consulter la dernière version électronique du manuel d'utilisation et 
obtenir les informations les plus récentes sur le produit.
Ce produit est équipé d'une batterie au lithium intégrée et doit être 
chargé à l'aide d'un chargeur spécial et utilisé dans la plage de 
tension et de température spécifiée, conformément aux instructions 
d'utilisation.
Le produit est alimenté par une batterie lithium. Ce type de batterie 
lithium-ion a une durée de vie limitée, généralement de 300 à 
500 cycles complets de charge-décharge. Avec une utilisation 
plus fréquente et plus longue, sa capacité de stockage d'énergie 
maximale diminue progressivement, ce qui est normal. Vérifiez 
régulièrement l'état de la batterie et envisagez de la remplacer par 
une neuve si le temps de charge augmente considérablement ou si 
l'autonomie diminue sensiblement.
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22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

Ce produit est équipé d'une batterie au lithium, pour laquelle les 
recommandations de stockage suivantes s'appliquent : avant le 
stockage, déchargez la batterie à environ 50 % de sa capacité ; 
rechargez-la à environ 50 % de sa capacité au moins tous les six 
mois. Le non-respect de cette procédure de maintenance périodique 
peut entraîner une dégradation permanente des performances, voire 
une défaillance de la batterie due à une décharge excessive. Les 
batteries amovibles doivent être stockées séparément. Maintenez la 
température de stockage entre 0 °C et 40 °C.
Le produit est alimenté par une batterie lithium, veuillez respecter les 
précautions suivantes :
• Ne démontez, n'écrasez et ne percez pas la batterie ;
• La batterie n'est pas étanche. Ne la plongez pas dans le brouillard ou dans l'eau ;
• Évitez de court-circuiter les bornes de la batterie ;
• Ne placez pas la batterie près d'une source de chaleur ou dans le feu ;
• N'exposez pas la batterie à des températures supérieures à 60°C ;
• Tenez la batterie hors de portée des enfants ;
• Protégez la batterie contre les chocs et les vibrations excessifs ;
• N'utilisez pas de batteries endommagées;
• En cas de fuite de la batterie, veuillez éviter tout contact avec le liquide qui fuit ;
• Si vos yeux entrent en contact avec le liquide de la batterie, rincez-les
   immédiatement à l'eau pendant au moins 15 minutes, soulevez les paupières
   jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de trace de liquide, puis consultez un médecin.
Veuillez confirmer et respecter les lois et réglementations locales 
pertinentes avant de manipuler des batteries.
La période de garantie de cet appareil complet est d'un an. Les 
consommables tels que les piles, les adaptateurs, les cordons 
d'alimentation et autres accessoires ne sont pas couverts par la 
garantie.
Les réparations non autorisées annuleront lʼadmissibilité à la garantie 
et les frais de réparation seront à la charge du client.
Les défaillances dues à une mauvaise utilisation ne sont pas 
couvertes par la garantie.
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Liste des articles

Nom du composant

Corps de la 
lampe × 1

Corps de l'appareil

1.
2.
3.
4.

5.
6.
7.

8.

Tête de flash
Lampe de modélisation LED
Couvercle du compartiment à piles
Voyant de charge
Rouge (en charge) / Vert (chargé)

Port de charge USB-C
Capteur de luminosité
Anneau de verrouillage 
de la griffe
Griffe

Câble de données 
USB-C × 1

Sac de 
rangement × 1

Micro station 
d'accueil × 1 

Batterie au 
lithium × 1

Manuel 
d'utilisation × 1

Chargeur 
× 1

1

2

6

3

4
5

7
8
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Guide d'utilisation rapide
1. Installation de la batterie : Insérez la batterie lithium dans le 
compartiment en respectant le sens indiqué sur le schéma, puis 
refermez le couvercle jusqu'à ce qu'il s'enclenche correctement.

2. Installation sur l'appareil photo : Tournez la bague de verrouillage 
de la griffe flash vers la gauche, insérez la griffe flash dans l'interface 
de l'appareil photo, puis tournez la bague de verrouillage vers la droite 
pour verrouiller.

Interface de synchronisation
Port USB-C de mise à jour du 
micrologiciel 
Bouton de test/Indicateur de 
retour
Écran tactile

Bouton d'alimentation (Appuyez 
brièvement une fois pour 
accéder à l'interface de mode/
retour, appuyez brièvement 
deux fois pour accéder à 
l'interface des autres fonctions)
Bouton de réglages
Carrousel de réglage
Bouton de déverrouillage

9
10

11
13

12

14
15

16

9.
10.

11.

12.

13.

14.
15.
16.
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3. Mise en marche de l'appareil : 
Maintenez le bouton d'alimentation 
enfoncé jusqu'à ce que l'écran 
s'allume, puis faites glisser l'écran ou 
tournez la molette comme indiqué 
pour déverrouiller et allumer l'appareil. 
Si aucune opération de déverrouillage 
n'est effectuée dans les 6 secondes, 
l'appareil s'éteindra automatiquement.

4. Éteindre l'appareil : Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé 
jusqu'à ce que l'écran s'éteigne.

Niveau de batterie et chargement

Modes de fonctionnement

Indicateur de niveau de batterie : L'icône de la batterie s'affiche 
dans le coin supérieur droit de l'écran. Si le symbole de batterie faible 
s'affiche en plein écran, la batterie est presque déchargée et doit être 
rechargée immédiatement. 
Chargement : Utilisez le câble USB-C fourni pour connecter l'appareil 
à l'adaptateur secteur (vendu séparément) afin de le charger.

Écran tactile : Faites glisser votre doigt vers la droite sur l'écran 
principal → Appuyez sur l'icône « Flash intégré/Maître/Esclave » pour 
changer de mode.
Molette et bouton : Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation 
→ Tournez la molette pour sélectionner l'icône « Flash intégré/Maître/
Esclave » → Appuyez brièvement sur le bouton de réglage pour 
confirmer.
1. Mode Flash intégré : Utilisé lorsque 
l'appareil est monté sur la griffe de 
l'appareil photo.
Compensation d'exposition TTL : 
Plage de -3,0 à +3,0, par incréments 
de 1/3.
Puissance de sortie M : Plage de 
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Fonctions du menu

2. Mode Maître : Contrôlez sans fil les 
autres flashes du système Godox X.
Groupes Maîtres : 
Groupes A, B, C, D, E (V1 mid C).
Groupes M, A, B, C et D (V1 mid S/N/
O/F).

3. Mode Esclave : Fonctionne comme 
une unité esclave pour recevoir des 
signaux de déclenchement sans fil.
Groupes Esclaves : 
Groupes A, B, C, D et E.

1/256 à 1/1 (ou 2,0 à 10), par incréments de 0,1 ou 0,3.

Elément du menu Description 

Flash maître
En mode maître, active/désactive le flash (V1 mid C 
uniquement).

Affichage de 
puissance

Affiche la puissance à l'écran (plage 1/256 à 1/1 ou 2,0 
à 10, par incréments de 0,1 ou 0,3).

TCM
En mode flash intégré, convertissez les valeurs de 
mesure TTL en puissance de sortie M.

Unité de distance Portée effective du flash (m/ft).

Veille
Mise en veille automatique après 90 secondes 
d'inactivité.

Arrêt automatique Arrêt automatique après 30/60/90 minutes d'inactivité.

Lampe de 
modélisation

Réglage de l'état de la lampe pilote pendant le 
fonctionnement du flash  (Continu/Clignotant) 

Réglage de l'écran
Réglage de la luminosité et du délai de mise en veille 
(30 secondes ou 1/2/3 minutes).

Zoom
Disponible uniquement sur V1 mid O/F (V1 mid O : 
système 135 ou 4/3, V1 mid F : système 135 ou APS).

Nouveau protocole
Active la nouvelle fonction de contrôle du protocole 
flash (disponible uniquement sur V1 mid S) 

Déverrouillage de la 
molette

Active la fonction de déverrouillage à la mise sous 
tension

Langue
Définit la langue dʼaffichage de lʼinterface (Chinois 
simplifié/Anglais)

Restaurer les 
paramètres d'usine

Restauration des paramètres d'usine

Informations sur 
l'appareil

Affiche le modèle du produit et la version du 
micrologiciel
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Prise de vue avec multi-flash sans fil 
(transmission sans fil 2.4G)

Synchronisation globale de lʼobturateur 
(disponible uniquement sur V1 mid S) 

Guide de dépannage

Mise à jour du micrologiciel

Pour réaliser une prise de vue multi-flash synchronisée par radio, 
outre ce flash, il faut configurer au moins un flash esclave prenant en 
charge le protocole de transmission radio. De plus, les flashes maître 
et esclave doivent partager des réglages de groupe, une attribution de 
canal et des numéros d'identification identiques.

Le flash ne fonctionne pas.
Assurez-vous que le flash est bien fixé sur la griffe de l'appareil 
photo et que les contacts sont bien enfoncés.
Si les contacts sont sales, nettoyez-les avec un chiffon doux, sec et 
non pelucheux.
Si l'icône < > ou <  > n'apparaît pas dans le viseur, patientez le 
temps que le flash se recharge.
Vérifiez le niveau de la batterie. Si la batterie est faible, remplacez-la 
ou chargez-la à temps.

Lors de l'utilisation de la synchronisation à grande vitesse, la portée 
effective du flash sera plus petite. Vous devez vous assurer que le 
sujet se trouve dans la portée effective du flash affichée à l'écran.
Si le sujet principal apparaît trop sombre ou trop lumineux, veuillez 
régler la valeur de compensation d'exposition du flash appropriée.

Consultez le site officiel  de Godox (https://www.godox.com.cn/
firmware-G3/) pour télécharger le logiciel Godox G3 et le dernier fichier 
du micrologiciel
Connexion : Lorsque l'appareil est éteint, connectez-le à l'ordinateur à 
l'aide du câble USB-C fourni.
Mise à jour : Ouvrez le logiciel G3, sélectionnez le fichier du 
micrologiciel et effectuez la mise à jour.

Utilisé avec un appareil photo à obturateur global, le V1 mid S prend en 
charge la synchronisation sur toute la plage de vitesses dʼobturation. 
Comparée à la synchronisation haute vitesse (HSS) traditionnelle, la 
synchronisation globale de lʼobturateur offre une exposition au flash 
plus efficace.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Le flash est sous-exposé ou surexposé.
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Spécifications techniques

Nom du produit  Flash dôme TTL rond  au lithium

Modèle V1 mid C V1 mid S V1 mid N

Prise de vue avec 
synchronisation globale de 
l'obturateur 

Non pris en 
charge Pris en charge Non pris en 

charge

Synchronisation sans fil de 
l'obturateur global

Non pris en 
charge Pris en charge Non pris en 

charge

Couverture du flash

Zoom automatique (définit automatiquement la 
couverture du flash pour la distance focale de lʼobjectif et 
la taille de lʼimage)

Zoom manuel (24-105 mm)

Modèle V1 mid C/S/N/F/O

Durée du flash (t0,1) 1/600 s - 1/20000 s

Temps de recharge (vitesse 1/1) Environ 1,7 s

Nombre de flashs (vitesse 1/1) Environ 650 fois

Compensation d'exposition au 
flash (FEC) Plage : -3,0 à +3,0 ; par incréments de 1/3

Système du contrôle de 
l'exposition Flash automatique TTL, flash manuel

Flash stroboscopique Disponible (jusqu'à 100 flashs, 100 Hz)

Méthode de synchronisation
Synchronisation à grande vitesse (jusqu'à 1/8000 sec 
➀), synchronisation du rideau avant, synchronisation 
du rideau arrière

Fonction sans fil Unité maître/Unité esclave

Groupe d'unités  maîtres A, B, C, D, E (V1 mid C) ou M, A, B, C, D (V1 mid S/N/F/O)

Groupe d'unités esclaves  A, B, C, D, E

Plage de transmission (environ) 100m

Canal 32 groupes (01~32)

ID OFF/99 (01 à 99)

Méthode de déclenchement 
synchrone Griffe, câble de synchronisation de 2,5 mm

Puissance de la lumière de 
modélisation 2W

Température de couleur de la 
lampe pilote 

5500 K ± 300 K

Modèle V1 mid O V1 mid F

Prise de vue avec 
synchronisation globale de 
l'obturateur Non pris en charge
Synchronisation sans fil de 
l'obturateur global

Couverture du flash

Zoom automatique (définit automatiquement la couverture 
du flash pour la distance focale de lʼobjectif et la taille de 
lʼimage)

Zoom manuel
(24-105 mm ou 12-52 mm)

Zoom manuel
(24-105 mm ou 16-69 mm)
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Plage de rotation de la tête 
du flash

Rotation/Inclinaison de la tête du flash, horizontale 
0~330 °, verticale - 7 °~120 ° (flash réfléchi)

Batterie lithium 7,2V/2200mAh

Économie d'énergie Avec fonction veille/arrêt automatique

Température ambiante de 
fonctionnement

-10°C~45°C

Volume 168×72×72 mm

Poids net (batterie non 
incluse)

Environ 329 g

Poids net (batterie incluse) Environ 413 g

Les spécifications et les paramètres sont sujettes à des changements sans préavis.

➀ En synchronisation haute vitesse, les appareils photo Sony à obturateur global 
peuvent atteindre une vitesse d'obturation maximale de 1/80000 s.

Maintenance
Protection contre les chocs : L'appareil peut mal fonctionner en cas 
de chocs ou de vibrations importants.
Conserver au sec : Ce produit n'est pas étanche. Ne pas utiliser avec 
les mains mouillées ni dans des environnements humides comme 
sous la pluie ou dans une salle de bain.
Adaptation à la température : Évitez les variations de température 
extrêmes, comme une transition rapide dʼun environnement froid à 
un environnement chaud, qui peuvent provoquer de la condensation 
interne. En cas de variations de température importantes, rangez 
lʼappareil dans un sac de protection au préalable afin dʼatténuer les 
chocs thermiques. 
Éviter les interférences magnétiques : Tenez lʼappareil éloigné 
des sources de champs électromagnétiques puissants, comme les 
équipements de radiodiffusion, afin dʼéviter que les interférences 
électromagnétiques ne dégradent ses performances.
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Garantie du produit
Chers utilisateurs, cette carte de garantie est une preuve importante de 
l'application du service de garantie, veuillez coopérer avec le vendeur 
pour la remplir et la conserver correctement, merci !

Remarque : Ce formulaire doit être confirmé par le cachet du vendeur.

Vous pouvez contacter directement le vendeur du produit ou un centre 
de service agréé, ou appeler le service après-vente Godox pour nous 
joindre. Notre personnel de service organisera le service pour vous. 
Lors de votre demande de service de garantie, vous devez fournir une 
carte de garantie valide comme preuve de garantie pour bénéficier de 
la garantie. Si vous ne pouvez pas fournir de carte de garantie valide, 
nous pouvons fournir un service de garantie si nous confirmons que le 
produit ou la pièce est couvert par la garantie, mais cela ne constitue 
pas une obligation de notre part.

Comment bénéficier un service de garantie

Ce document s'applique aux produits listés dans les « Informations sur 
la garantie du produit » (voir ci-dessous). Les autres produits ou pièces 
non couverts par cette garantie (tels que les articles promotionnels, les 
cadeaux et les autres pièces ajoutées après l'expédition) sont exclus 
de cette garantie.

Produits concernés

La période de garantie des produits et pièces est régie par les 
« Informations sur la garantie du produit ». La période de garantie 
commence à la date du premier achat du produit, soit la date 
d'enregistrement de la carte de garantie au moment de l'achat.

Période de garantie

Informations produit  Modèle Code-barres du produit

Informations 
utilisateur 

Nom Numéro de téléphone

Adresse postale

Informations vendeur 

Nom

Numéro de téléphone

Adresse postale

Date de vente

Remarque
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La garantie et les services prévus par le présent document ne 
s'appliquent pas dans les cas suivants : ➀ Le produit ou la pièce 
a dépassé la période de garantie applicable ; ➁ Défaillance ou 
dommage causé par une utilisation, un entretien ou un stockage 
inappropriés, tels qu'une mauvaise manipulation ; une utilisation non 
conforme à l'usage prévu ; un branchement ou un débranchement 
incorrect d'appareils externes ; une chute ou une pression externe ; 
un contact ou une exposition à des températures inappropriées, 
des solvants, des acides, des alcalis, de l'eau ou de l'humidité ; ➂ 
Défaillance ou dommage causé par l'installation, la réparation, la 
modification, l'ajout ou le retrait par des organismes ou du personnel 
non autorisés par Godox ; ➃ Les informations d'identification d'origine 
du produit ou de la pièce ont été modifiées, altérées ou supprimées ; 
➄ Absence de carte de garantie valide ; ➅ Défaillance ou dommage 
causé par l'utilisation de logiciels non autorisés, non standard ou non 
commercialisés ; ➆ Défaillance ou dommage causé par un cas de 
force majeure ou un événement imprévu ; ➇ Autre défaillance ou 
dommage non dû à un problème de qualité du produit. Dans les cas 
ci-dessus, veuillez contacter la partie responsable concernée ; Godox 
en décline toute responsabilité. Les défaillances causées par des 
pièces, des accessoires ou des logiciels non couverts par la période 
de garantie ne sont pas couvertes par la garantie. La décoloration et 
l'usure normales dues à l'utilisation du produit ne sont pas couvertes 
par la garantie.

Service après-vente de Godox : 0755-29609320-8062

Exclusions de garantie

Informations sur la garantie du produit et le 
service après-vente
La période de garantie du produit et le type de service sont régis par 
les « Informations sur la garantie du produit » suivantes :

Pièces 
Période de 
garantie (mois) 

Type de service de garantie

Carte de circuit imprimé 
interne 

12
Demande de réparation par le 
client

Autres articles (tels que 
tubes flash, accessoires 
d'éclairage, câbles divers 
ou autres emballages)

Aucun Aucune garantie


